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CAMINOS DIFICILES

Querida familia parroquial:

Les escribo esta noche - faltando horas y minutos
para la fecha limite del boletin - desde la oficina de
Formacién de la Fe en el edificio de la escuela. Los martes
y algunos miércoles, intento pasar parte de la tarde en
esta zona de la parroquia. Mientras escribo, acabo de
reunirme con los padres del Primer Afio de Confirmacion,
precedido de una reunién con las familias que se
preparan para la comunién, precedida de clases con los
alumnos de 7°y 8° del colegio. Mientras escribo, oigo los
vitores (y tal vez un abucheo o demasiado) del juego CYO
por el pasillo.

Pienso en cada uno de estos esfuerzos en la vida
parroquial aqui en Maple Avenue. Honestamente,
ninguno de estos ministerios es facil. El trabajo de una
escuela catdlica y todo lo que conlleva es monumental,
especialmente una escuela con una mision como la
Escuela Catolica Regional Santa Brigida/Nuestra Sefiora
de la Esperanza. Siempre hay algunas colinas que subir.
Pasar a un modelo mas familiar en la formacion de la fe
no esta exento de baches y criticas. Es un camino
diferente que llama a las familias a caminar un poco
diferente. Algunos caminos dificiles (y los mensajes de
Facebook, he oido) en estos dias. Tratar de ser un centro
para CYO y crear un programa de atletismo que sea
inclusivo, seguro y edificante nunca ha sido una tarea
facil. Gracias a Dios por algunos increibles voluntarios
gue han dado apertura para ver algunos nuevos caminos.

Considero esto mientras empiezo a trabajar en la
homilia de este domingo. Las lecturas nos ofrecen
imagenes de carreteras enderezadas, valles rellenados,
colinas reducidas y caminos accidentados allanados. Las
lecturas prometen que estas cosas sucederan. No estoy
seguro de que vivamos como si creyéramos en esta
promesa de Adviento.

En mi caso, sé que hay que allanar los caminos
dificiles, despejar las cosas, eliminar los obstaculos. Me
convenzo de que soy yo quien tiene que hacerlo. En lugar
de escuchar a los profetas -Isaias y Juan el Bautista- hoy
me encuentro escuchando a mi propio ego. ;Tal vez tu
también, a veces? Tenemos que hacerlo. Este es el
siguiente paso que tenemos que dar. Esto tiene que
cambiar. Afirmaciones como ésta pueden ser ciertas, por
cierto. Sélo hace falta que haya menos yo y nosotros.
Porque cuando se trata mas de lo que tengo que hacer o
de lo que tenemos que hacer, ;qué ocurre? La frustracion
y todo lo que conlleva. Ira, resentimiento, dolor,
decepcion, preocupacion, miedo, ansiedad, etcétera.

Ahora me doy mas cuenta de por qué es asi. No
estoy destinado a ser ingeniero en estos momentos. Dios
lo es. Lallamada del Adviento no es que yo haga los
caminos rectos o las colinas mas bajas o los senderos
mas llanos. Eso es obra de Dios. Por eso rezamos estos
dias por un Mesias. No rezamos para serlo, sino para
recibirlo. No para que podamos hacer la obra del Mesias,
sino para que dejemos que el Mesias nos haga a nosotros
y al mundo en el que vivimos.

Cuando pienso en las obras en las que estoy
involucrado -tanto personales como ministeriales- sé que
lucho con esta realidad. A menudo olvido que Jesus vino
para acompafiarme en todos los momentos de mi vida:
buenos y malos, fuertes y débiles, desesperados y llenos
de esperanza. Esto no significa que seamos inactivos o
pasivos. Esta no es la vida del discipulo. Significa que
estamos activos y comprometidos con Jesus antes de
trabajar en los desafios que tenemos ante nosotros, ya
sean personas, lugares o cosas.

Me siento frustrado cuando conduzco, a menudo
de noche. Ultimamente, me parece que tardo una
eternidad en llegar a cualquier sitio. Lo que antes era un
trayecto de 30 minutos a casa de mi madre, ahora,
algunas noches de fin de semana, me lleva entre 45
minutos y una hora. Hace unas semanas, cuando volvia a
casa desde la casa de acogida -cercade las 11 de la
noche- habia trafico y retrasos... un trayecto largo se hizo
aun mas largo.

Me doy cuenta de que la causa de gran parte de
este trafico esta relacionada con las obras que se estan
llevando a cabo en las carreteras. Se estan haciendo
mayores inversiones en nuestras infraestructurasy, lo sé,
es para mejor. En las dUltimas semanas ha habido varios
desvios, carreteras en mal estado mientras se
preparaban para su pavimentacion, etcétera. Supongo
gue nos ird mejor. Probablemente no haya mucho que
podamos hacer al respecto.

Lo mismo ocurre con algunos de los bloqueos y
obstaculos de nuestras propias vidas. Si confiamos en
gue Jesus camina con nosotros y le dejamos tomar la
iniciativa, creo que probablemente descubriremos que
somos mejores por ello en todas las areas de nuestras
vidas.

Por favor, oren por mi. Prometo hacer lo



ROUGH ROADS

Dear Parish Family:

| am writing tonight - with hours and minutes to
the bulletin deadline - from the Faith Formation office
in the school building. On Monday, Tuesday and some
Wednesday afternoons, |try to spend parts of the
afternoon in this area of the parish. As | type, we have
just met with Confirmation Year | parents, preceded by
a meeting with families preparing for communion,
preceded by classes with 7th and 8th graders in the
school. As | type now, | hear the cheers (and maybe a
boo or too) from the CYO game down the hall.

| think of each of these endeavors in parish life
down here at Maple Avenue. Honestly, none of these
ministries is easy. The work of a Catholic school and all
it entails is monumental, particularly a school with
such a mission as St. Brigid/Our Lady of Hope Regional
Catholic School. There are always some hills to climb.
Moving to more of a family model in Faith Formation is
not without its bumps and criticisms. It's a different
path that calls families to walk a little differently. Some
rough roads (and Facebook posts, | hear) these days.
Trying to be a center for CYO and creating a program of
athletics that's inclusive, safe, secure, and uplifting has
never been an easy task. Thank God for some
incredible volunteers with an openness to see some
new paths.

| consider this as | also have started work on
this Sunday’s homily. The readings give us the images
of highways made straight, valleys filled in, hills
reduced, and rough roads smoothed out. The readings
promise these things will happen. I'm not sure we live
like we believe this Advent promise.

For me, | know those rough roads need to be
made smooth, things cleared out, roadblocks removed.
| convince myself that | am the one that will need to do
it. Instead of listening to the prophets - Isaiah and John
the Baptist - today, | can find myself listening to my
own ego. Maybe you too, at times? We have to get this
done. This is the next step we need to take. This has to
change. Statements like this can be true, by the way.
There just needs to be less of me and we. For when it's
more about what | need to do or we need to do, what
happens? Well, frustration is sure to follow and all that
comes with that...anger, resentment, hurt,
disappointment, worry, fear, anxiety, and so on.

| realize more now why that is! I'm not meant to

be an engineer in these moments. God is. The call of
Advent isn't that | make the roads straight or the hills
lowers or the paths smoother. That's God's work. That
is why we pray about a Messiah these days. We pray
not that we can be the Messiah but that we can receive
one. Not that we can do the work of the Messiah, but
that we might let the Messiah work in us and the world
we live in.

As | think of the works | am involved in - both
personal and ministerial - | know | struggle with this
reality. | can often forget Jesus came so he can walk
with me through the many moments of my life - good
and bad, strong and weak, despairing and hope-filled.
It does not mean that we are inactive or passive. This is
not the life of the disciple. It does mean that we are
active and engaged with Jesus before we work on the
challenges before us - whether they be people, places,
or things.

As | prepare to head back home, | find myself
frustrated when driving, often at night. Lately, | feel like
it takes forever to get anywhere What used to be a 30
minute ride to my mom’s house now on some
weekend nights takes 45 minutes to an hour. A few
weeks ago as | was driving home from the group home
- close to 11 p.m. - there was traffic and delays...a long
ride became even longer.

| realize that the cause for much of this traffic is
actually related to a lot of road work getting done.
Greater investments are being made in our
infrastructure and, | know, this is for the better. Over
the past few weeks there have been a number of
detours, rough roads as they are being prepared for
paving, and so on. | suppose we will be better off for it.
There's probably not too much we can do about it.

The same is true with some of the road blocks
and road work in our own lives. If we trust that Jesus
walks with us and let him take the lead, | think we'll
probably discover we're better for it in every area of
our lives.

Please pray for me. | promise the same.

Tedbnd~—

P.S. The picture on the front cover of the bulletin comes from a
great artist, Brother Mickey McGrath. It was commissioned for Holy
Innocents Church in Pennsylvania. You can learn more here -
https://www.bromickeymcgrath.com/
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many others are issues we

may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los

problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos

enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r------‘

I PANTRY
1 SHOPPING |

LIST

i These are the items our
pantry is in particular need of
this week. You can drop them |
off at the Schaefer Center or

Jlcave them at the doors of thell

If donating food to the pantry via

Church or Chapel.

Bottles of Juice (any
size)

Cookies

Laundry Detergent
(any size)

Toothpaste
Shampoo/Conditioner
Baby Wipes

elivery, the address Is ost
I delivery, the address is 75 P
I Avenue, Westbury, NY I

L------J

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF
OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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PARISH SOCIAL MINISTRY
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Information about parish's Haitian community

+ Chak dimanch, nou genyen lames an Kreyol a 2h30 PM, epi lameés an fransé a, denye dimanch chak
mwa.

* Haitian Kreyol Mass: Sunday at 2:30 Church - Post Avenue

« Tout fanmy ki ap bezwen fe Baptem, Antéman oubyen Maryaj nan kominote Ayisyen lan, en Franse
oubyen en Kreyol ap bezwen rele nan biro pawas la dekwa pou yo kapab jwenn tout enfomasyon ke yo
ap bezwen sans saa.

* For baptisms. marriages, funerals, memorial masses in Kreyol, French, families must call Parish
Office for information.

* Chak dezyém Samedi nan Mwa yok Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen Lapriyé a 8 h PM nan Legliz
pawas la.

* Charismatic Prayer: Every 2nd Saturday of the month, at 8 PM Church - Post Avenue.
+ Chak premye Samedi nan Chak Mwa se Randevou ak tout Asosye Monfortain yo nan chapél lekol Our
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

Associate Montfort Group Mass: Every 1st Saturday of the month - 2 PM - Our Lady's Chapel
Chapel, Maple Avenue.

+ Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyé karismatik yo, rele Carisméne Estimé nan nimero: 516 770
3248.

* Pilgrimages: Contact Carisméne Estimé at the Parish Office for Fr. Nesly Jean Jacques
+ Pa bliye ranpli “Census |a”, nou tout ki ta renmen anregistre pou vini mamb nan kominote yo. N'ap
jwenn ti livre saa le nou apenn rantre legliz la ak nan biwo pawas. N'ap pran li, nap ranpli infomasyon

yo mande nou yo . Epi nap remetli bay secrete ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou nou epi konsa
nap vini mamb nan paroisse la.

+ To register and become member of the parish of St. Brigid's, please complete the Census (blue
book) available in the Parish Office.
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LIFE @ ST. BRIGID'S



Guadalupe Acevedo Michael Genzale Fernando Raposo
John Downey

Gloria Godwin
Ashley Johnson
Joel Wax
Ana Divinia Siegel
Jeannette Murphy
Liam S.
Miguel Henriquez
Rudy Capece

Mario Constain, Jr.

Michael Pereira
Catherine Dillon
Tony Perfetti
Debra Dibella
Jillian Breslin
José Lopez

Baby Marisol

Rudimar Pegoraro
Kebira Begum
Rita McDougall
Joshua Bourassa
Michael Bustillo
Bezerly Morton
Scott Comunale
Gordon Shaw
Mary Ellen Cientro
Vincent Cientro
Raymond Thormne
Ed Nolan
Sabas Montero
Kenneth Dudkewic

Elizabeth Pennisi
Grace Bivona
Christine Clancy
Bernice Campbell
Carley Barten
Gavin L. Turner
Michael Zenick
Maria Mannetta
Michael Cappola
Viola Cleo Bradshaw
Rafael Tabudlo
Bringas
Kimberly Bayron
Dominic Modesto

John Mangano, Sr.
Debbie Deagan
Julianna Giordano
Chris Bagnasco
Elizabeth Giordano
Adela Santamaria
Medina
Kyllian Solinsky

Sunie Riviera
Amilia Ascencio
Adela Santamaria
Medina
Chris Agnaspol

Silvio Catena, Joeph Cumella, Hubert & Marisa Ruhs, Elia ladevaia, Alexander Gorlesky, Frank Costa,
Joan L. Dick, Luis A. Mujica, Biagio Vigliotti,

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and

"Prayer Requests", or call the parish office.
https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300
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7:00am - Mary Catafago (Birthday) .
12:10pm - William Lichtenberger 7:00am (English) - Charles Coyle

8:00am (Spanish)* - LAzaro Romero (Anniversary)

_ 8:30am (Italian) - Michele D'Alessandro, Tony Posillico,

7:00am - DaCosta Family Antonietta ladevaia, In Thanksgiving to Santa Lucia,
12:10pm -Stella Celio (Birthday) Salvatore Posillico, Biagio Vigliotti

8:00pm - Maria Pineiro (Living) 9:30am (English)* - Rev. Msgr. Dominick T. Graziadio
10:00am (English) - Giacoma Petti, Filippo & Angelina Petti,
_ Sebastiano & Maddelena Abbatiello, John & Marilyn Graham
7:00am - Rita Fortino & son Thomas Graham, Sandro Razzano, Paul Stanchfield,

12:10pm - St. Lucy (In Thanksgiving) Gaetano & Teresa Lascavino, Dan, Lucy & Mary Ann Cremin
7:30pm - Maria Del Carmen Guzman

10:45am (Spanish)* Emilio Gonzalez, Maria Rodriguez,
| THURSDAY/JUEVES DECEMBER 14 " 1,1 Mercedes Sanchez
7:00am - Luciano Cireseanu 11:30am (English) - Catherine Raffarty
12:10pm - Louis Biundo 12:15am (Spanish)* -

_ 2:30pm (Kreyol) - Louise Alleyne (Living), Mr. & Mrs. Denis, In

7:00am - Ann Kielczewski Thanksgiving.(Living) . _
12:10pm - Marie & Harry Cottam 6:00pm (English)* - Kevin Logan (Birthday)

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
8:00am - Novena Mass - | lebrated in the Church
5:00pm - Joseph Nicholas Pascarella Daily Masses are celebrated in the Churc

7:00pm - Griselda Orante de Amayay Luz de Maria Amaya



https://bible.usccb.org/bible/isaiah/61?1
https://bible.usccb.org/bible/isaiah/61?1
https://bible.usccb.org/bible/isaiah/61?1
https://bible.usccb.org/bible/1thessalonians/5?16
https://bible.usccb.org/bible/1thessalonians/5?16
https://bible.usccb.org/bible/1thessalonians/5?16
https://bible.usccb.org/bible/john/1?6
https://bible.usccb.org/bible/john/1?6
https://bible.usccb.org/bible/john/1?6

We Celebrate the Eucharist (Mass)
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) --6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid's
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p.
m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at

516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre cémo celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!

iNos encantan los nifos y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
(516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (0 escanee este cddigo QR. Para obtener informacién sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensién 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a frontdesk@saintbrigid.net
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por lo civil y desean que su
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed by a
priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra familia
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por un
sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m.
hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 3 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m. Please call us at
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y domingo de 9 am-3:00 pm.

Lldamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electronico a frontdesk@saintbrigid.net.
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